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PPASEOJIOI'MYECKUE E/IMHUIBI C KOMIIOHEHTOM «BOJA»
B AHIDIMHACKOM, PYCCKOM ¥ TATAPCKOM SI3bIKAX
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Qunuan Kazanckozo (Ilpusonxccrkozo) pedepanvrozo ynusepcumema 6 2. Havepescuvie Yennut
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AHHOTaIlI/lﬂ: ueivio Hacmo;zmed cmamovl A6J1emcs aHaius CZHZ/ZLHZCKMX, PYCCKUX u mamapckux d)paseozzoeuqe-
CKUX ebuHuu, CO()EPJfC[lWMX 6 ceoem cocmase KOMNOHEHRN U3 CeManHmu4ecko2co nojisi ((BO()(I», C MOYKU 3PEHUs

BbISICHEHUS UX HaquHa/leO-Ky]lbmypHOIZ cneuuqbuku.

KuiroueBnble ciioBa: ¢pa3€0ﬂ021/l3/l/l, HAyUuoOHalbHAA cneuuc])um, be3IK6UBANICHMHAS EOMHMMG.

Abstract: the purpose of the article is to analyze English, Russian and Tatar phraseological units containing
components of the semantic field « Water» from the standpoint of their national and cultural specifity.
Key words: phraseological unit, national specifity, nonequivalent unit.

HanmonansHo-KyneTypHas crieruduka ¢paseonoru-
9YecKoro (OHIa CTAHOBUTCS B MOCICAHEE BPEMs TPAIH-
OUOHHOW TEMOM HCCIEIOBAaHNII MHOTHX JIMHTBHCTOB
(E. M. Bepemarusn, B. I. Koctromapos, B. H. Tenus,
3. 1. [lonoga, 1. A. Crepuun, B. A. Macnoga, C. I'. Tep-
Munacoga). [ToBbIeHHOE BHIMAaHHE K JAHHOMY BOIIPO-
cy 00yCJI0BJIEHO OOLIMM BCIIECKOM MHTEpeca K pooiie-
Me «SI3BIK U KYJIBTYpa», KOTOpasi, B CBOKO O4EPE/ib, OITY-
YKJIa HOBBIM UMITYJIBC PAa3BUTHUS B PaMKaxX CKJIaJbIBa-
IoLIelcs ceffuac HOBOM aHTPOIOJIOTMYECKON Napaurmbl
COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKU. B paMkax 1aHHOro Hampas-
neHus oOpalieHne K PpazeoJOrHIecKoil CHCTeME S3bIKa
SIBIISIETCSI €CTECTBEHHBIM W HEOOXOANMBIM IIPOIIECCOM.
®dpazeosorndyeckre eauHUIBI (nanee 1o Tekery — OF)
(PUKCHPYIOT M TIePEAIOT KyJIBTYPHBIH TOTEHINAI HAPO/Ia:
KyJIBETypHBIC YCTaHOBKH, CTEPEOTHITBI, ITAJIOHEI H apXe-
THIIBL, BRIPAKasi TEM CaMbIM JIyX W CBOCOOpa3ne HaIHH.

Hanmonanpnas crienuguka $hpazeonorn3MoB HanOo-
Jee SCHO BBISIBISIETCS MPHU COMOCTABIEHUU Pa3HBIX
s13b1K0B. OHa 00yciaBnuBaeTcs AByMs (hakTopaMu — 00b-
CKTUBHBIMHU U CyOBEKTUBHBIMH. OOBEKTUBHBIN (DAKTOP
3aKJF0YAETCS B IPUPOJHBIX U KyJABTYPHBIX PEaIbHOCTSIX,
CBOMCTBEHHBIX JKU3HH JAHHOTO HApOAA M HE CYIIECTBY-
IOIINX B JKU3HU pyroro. CyObeKTHUBHBIN (haKTOp COCTO-
UT B NPOU3BOJILHON M30MpaTeIbHOCTH, KOTJA CIIOBA,
OTpaXXaIOIINE OJHU W TE K€ BEIIN, IPEICTABICHBI pa3-
JYHO BO (ppa3eONOTUH PA3HBIX SI3BIKOB.

HccnenoBanus, 0CyIIECTBISIEMBIE B CPABHUTEIHHO-
COMOCTABHUTEIILHOM ACIIEKTE, KaK IPaBHJIO, HAIICJICHBI HA
BBISBJIICHHE (PPA3CONIOTHYCCKUX IKBHBAICHTOB U 0E39K-
BuBaeHTHBIX DE Bo dpazeosornyeckux kopiycax IByx
u Oonee s13bIKOB. B pamkax Haieil ctatby aHAIU3Y MOA-
Beprarotcs (hpazeonoruueckue (POHAbI pa3HOCUCTEMHBIX
AQHIIMHCKOTO, PYCCKOTO M TAaTapCKOTO SI3BIKOB, OTHOCS-
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IIUXCS K PA3HBIM SI3BIKOBBIM I'PYIIIIaM, 8 UMEHHO repMaH-
CKOM, CITaBSTHCKOM M TFOPKCKOM; TIPY TOM WX HAIIMOHAITb-
HO-KYJIBTypHAsI CIIEIU(HKA OCYIIECTBISICTCS Ha TpUMepe
®E ¢ KOMIIOHEHTaMU ceMaHTU4YeCcKoro nosis «Bomay.

Bona Bo Bce BpemMeHa cunTanach CUMBOJIUYHOM JIJIst
moneit. CUMBOJIMKA BOJIbI UMEET ITYOMHHOE H3MEPCHHE:
C OJIHO¥ CTOPOHBI, OHA HECET OUMCTUTEIBHYIO (DYHKIIHIO,
SIBJISICTCSI ICTOYHUKOM YKU3HH, C JAPYroil — OCTACTCs He-
IOJIBJIACTHOM CTUXHEH, BHYIIAIONIEH CTpax, 4TO, KOHEY-
HO K€, HAXOAUT OTPAKEHHE B SI3bIKE.

Ilo HammM mcciemoBaHusAM, OKOIO MOI0BUHBI DE,
COJICpKAIIINX B CBOEM COCTaBE KOMITOHEHTHI CEMaHTH-
yeckoro mosst «Bomay, sSBIsFOTCS MOJHBIMM JIMOO Yac-
THYHBIMA SKBUBAJICHTAMH, T.C. CAMHUIIAMHA HE TOJIBKO C
OJMHAKOBOM CEMAHTHKOM, HO M OYEHb OJM3KHUMHM IIO
CTPYKTYpPHO-TpPaMMaTH4YeCKOM OPTaHU3aIiu: aHTl. pour
cold water on smb — pyc. okamumu K020-1b0 X0N00HO
60001l — TaT. OCMEH? CAIKbIH ¢y Koueanoau 6yry. Onna
13 MPUYHMH CXOCTBA 3aKJII0YAETCs B IPUPOE Ppa3eoso-
TU3MOB, B KOTOPBIX HAOIIOAETCS PSIJi YHUBEPCATBHBIX
spnenuii. Tak, ®F aurn. bread and water — pyc. cuoems
Ha xnebe u 800e — TaT. UKMaK DelaH cyea ymuipmy HeCyT
B ce0e Mpe/CTaBIeHHuEe O TOM, YTO XJieO M BOja — 3TO
camasi cKynHas ena. JleficTBUTeNbHO, XJ1e0 B pa3IHuHbIX
MHUPOBBIX KYJIbTypaxX CUUTAETCS OCHOBHBIM MPOIYKTOM
MIMTaHUs, BOAA — HEIOPOTHM U CaMbIM JIOCTYTIHBIM Ha-
MMMTKOM, UMEHHO TTOATOMY OHH SIBJISIIOTCS B CO3HAHUHU
W3ydYaeMbIX HAMH HAPOJOB CHMBOJIOM aOCOFOTHOM Oet-
HOCTH U TOJIOJA.

HemanoBaxxHyr0 poJib B MEXKbBSI3BIKOBOH (hpazeosio-
TUYECKOW IKBUBAJICHTHOCTH UTPAET YHUBEPCAIHLHOCTH
MEXaHU3MOB METaPOPUUECKOTO U METOHUMHYECKOTO
OCMBICJICHHS], COCTABJISIONIAas OCHOBY (hpa3eosoru3ma.
K npumepy, B Tpex si3bIkax OJJUHAKOBO ITOTOK BOJBI BOC-
MIPUHUMACTCA KaK «KU3Hb», a JBHIKCHHUE M0 TECUCHHIO
WJIM TIPOTHB HETO KaK IMOJYMHEHHUE WM IPOTUBOOOPCTBO

BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHTBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAILIMA. 2011. Ne 1 171

22%



. /1. Xauipynauna

BHEIIHUM OOCTOSITEIILCTBAM: aHTIL. swim with (down) the
tide, go with the current (tide), swim down the stream —
PYC. navimb no meueHuio — TaT. a2blM YHAeHd U3y, Cy
VHaeHa Amuln 163y, aHriL. go (row, strive, swim) against
the flood (stream) — pyc. nivims npomue meuerus — Tar.
azviMed Kapuivl Uo3y.

KopricTontoOue uenoBeka packpbiBaeTcs Bo paszeo-
JIOTU3MaX TPEX aHAIM3HPYEMBIX S3BIKOB OJIMHAKOBBIMU
o0pazamu, 9TO SIBISIETCS PE3yIBTaTOM KaJTbKHPOBAHMS,
HanpuMep: Pyc. 108Ums pulOy 8 MymHot 600e — KajlbKa
aHrI. fish in troubled waters — xanbka §p. pecher en eau
trouble; Tar. boreanuvik cyoa banvik momy — KalbKa
MIPUBEICHHOTO BBIIIE PYyCCKOTO (hpa3eooru3ma.

B ocHoBe momo0HbIX (ppa3eonoru3MoB JekKar TUIIO-
BbI€ YHUBEPCAJIbHBIC JUIsl BCETO YEIOBEUECTBA CUTYaTHB-
Hble 00paspl: HapUMep, YTEKIIas BOJa — yXOJsIIee
BpeMsi: aHNIL. a lot of water has flowed (since) — pyc.
MHO20 800bl YMEKI0 — TaT. Kynme cynap axmul. QIHAKO
CTEPEOTHUITHI MOTYT M HE TIOJTHOCTBIO COBIAJIATh B PA3HBIX
SI3BIKAX: HAIPUMEP, B TATAPCKOM SI3bIKE 3TUM CJIMHUIIAM
takke cootBeTcTByeT OF xynme ounnop ucme (Oyks.
«CKOJIBKO BETPOB J1yJ10»), B KOTOPOH BpeMsl acCOLUUpY-
eTcsi ¢ 00pa3oM BeTpa.

Ecnu ®E-mexbsa3pIKk0BbIE SKBUBAJICHTHI AHTITUHCKO-
TO M PYCCKOTO SI3BIKOB YaCTO COBITAIAIOT CUTHU(DHKATHB-
HO-/ICHOTaTUBHBIMU MaKPOKOMIIOHEHTaMH 3Ha4eHUS,
KOHHOTAaLUEH, CTPYKTypHO-IpaMMaTU4eCcKoi opranusa-
nuei, To tarapckue OE mouyTtn Bcerna oTauM4aroTCs OT
HHX CBOEH CTPYKTYPHO-TPaMMaTH4ECKOM OpraHu3aruei.
Bonbpimoe Koau4ecTBO 3TUX OCOOCHHOCTEH KacaeTcs
nopsiaka cioB B coctaBe @E, uTo 00ycloBIeHO camoit
cucteMoll s3pika. Hampumep: anrn. muddy (stir) the
waters (V+N) — pyc. mymums 600y (V+N) — Tat. cyHbl
oonzamy (N+V); auri. pour oil to the fire (V+N+prep.+N)
— pyc. aumwv macio 6 02oub (V+N+prep.+N) — tat. ymka
kepocun cuby (N+N+V); anni. go through fire and wa-
ter (V+prep.+N+conj.+N) — pyc. npotimu ck603b 020Hb
u 600y (V+prep.+N+conj.+N) — Tar. ymusi-cyHor Kuuy
(Comp. N+V) u ap.

Pa3HuIa CTpyKTYypHO-TpaMMaTHIECKOTO CTPOSI pac-
cMmarpuBaeMbix HaMmu OF Taxke MoXeT ObITh CBA3aHA C
TEM, YTO TaTaAPCKOMY S3bIKY CBOWCTBEHHO yHOTpebIeHne
COCTaBHBIX IJIATOJIOB JIJIsI BRIPAXKEHHUS TeX (OPM, KOTOPHIE
TepeIaroTCs B aHIIIMHCKOM mmocpencTBoM phrasal verbs,
a B pyCCKOM — (hopMaMu COBEPIICHHOTO U HECOBEPIIICH-
HOTO BUJIA: aHII. to throw the baby out with the water —
PYC. gbinnecHyms ¢ 80001 U peheHKa — TarT. ¢y Oenan beped
banacein 0a uvleapvin mauwiiay u ap.

W3 ocobeHHOCTEH 3BIKOB HAa (POPMAJIBHOM YPOBHE
OCTAHOBMMCS Ha pa3HUIIE, Kacaroleicst KOMIIOHEHTHOTO
cocTaBa paccMmarpuBaembix @E-3kBuBanenToB. Hanpu-
Mep, KOT/Ia TOBOPSIT O OECIIONIE3HOCTH U Oe3pe3ynbTaTHB-
HOCTH JEHCTBUH, aHININYaHUH U PYCCKUU HOCST BOLY
peuieroM: aHm1. draw (carry) water in a Sieve — pyc.
HOCUmb 600) peuiemom, a TaTapbl IPEAIOINTAIOT HOCUTh
BOXy B O€3MOHHYIO OOUKY: TaT. mence3 KUCMIKKD CY

mauwy (OyKB. KHOCHUTB BOLy B O€37I0HHYIO 00UKy»). O
9eM-TO OBICTPO MPOXOASIIEM, MUMOJIETHOM aHIITHYaHUH
TOBOPHT: aHTI. written in water, l[imn on water B TO
BpEMsi KaK PyCCKHM 1 TaTapUH YTOUHSIOT ITPEIMET JICHCT-
BUS: PYC. Guiamu Ha 6ode NUCAHO — TaT. cyed cabbin
(conax) benon azean (OyKB. «MBUIOM (BHJIAMH) Ha BOJE
MUCcaHo»). B TatapckoM si3bIKe CylIecTBYeT Takxke (pa-
3€0JI0TH3M  Ho3ea A3ean (OYKB. «HAITUCAHO HA JIBILY).
be3BBIXoIHOE TIOIOKEHNE B TPEX S3BIKAX ACCOIIMUPYET-
Cs1 C TTOJIOKEHUEM MEXTy IBYX OTHEHU: aHII. between two
fires — pyc. mescdy 08yx ocHell — TaT. uKe ym apacvlHoa
(xany) (OyKB. «(OCTAThCS) MEXKTY ABYX OTHEW» ), OJTHAKO
B aHTJINHCKOM SI3BIKE, B OTIIMYHE OT PYCCKOTO H TaTap-
ckoro, cymectByet Takxke OF between two waters (OykB.
«MEXIy JBYMs BOJaMU», KOJEOAThCS MEKIY JBYMs
pemreHusiMu). O6 OYEHb MaJIEHbKOM KOJIMYECTBE TOBO-
PAT: aHD. a drop in a bucket — pyc. kanis 6 mope — Tar.
Oounee3dan Oep mamuvl (OyKB. «OHA Karlisi B MOPE).
Xapaktepusysi HEONBITHOCTh YEJIOBEKa, MCIOIB3YIOT
(hpaseonorusmel: aHr. wet behind the ears — pyc. mo-
JIOKO Ha 2y6ax me 0OCoxXno — TaT. d6bl3 CYbl KUNMISIH
(OyKB. «CITIOHKH HE 00COXJIN»).

Takux MHTEPECHBIX MPUMEPOB MOXKHO MPUBECTH U
OospIre. Pa3HUIy B KOMITOHEHTHOM COCTaBE TPHBEICH-
HBIX MEKBS3BIKOBBIX (PPa3eOIIOTHUSCKIX YKBUBAICHTOB
00BSICHUTh HEBO3MOKHO. CKOpee BCEro, 3TO CBSI3aHO C
MEHTAJIUTETOM Hapoja, ero sI3bIKOBOM KapTHHON MHpa,
C TeMH CBSI3IMH 1 aCCOLHANINSIMH, KOTOPBIE OH yCTaHaB-
JTUBACT MEKIY MPEIMETAMHU U SBICHISIMH peaTbHOU
JeWcTBUTEBbHOCTH. CIIEyeT UMETh B BHIY, YTO PYCCKHI
Y TaTapCKUH SA3BIKK pacroyiaratoT OONIbIINM KOTHYECT-
BOM cxoaHBIX @F, uTo 00ycI0BIEHO TABHUMH TECHBIMHU
CBSI3SIMH PYCCKUX H TaTap, MOCTYKUBIIUMH TPUIHHON
B JIAJIEKOM MPOILIOM 3aMMCTBOBAaHUS (DPa3eoIOrH3MOB
U3 PYCCKOTO sI3bIKa B TaTAPCKUH MOCPENICTBOM KallbKH-
poBanusi [ 1, c. 74]: k mpuMepy, B 000UX SI3bIKAX CYIIECT-
ByIoT cxonuble OF st 0603HaueHNs Oe3HAKa3aHHOCTH:
PYC. 8bIX00UMb CYXUM U3 800bL — TAT. CYOAH KOPbl Hbley;
MOJYaHHUS: PYC. KaK 600bl @ pom Habpan — TaT. agvlzed
¢y Kanxauoaii; abCONIFOTHOTO MOAO0US: PyC. Kak 08e
Kaniu 800bl — Tar. uKe mamusi cy kebex (B TarapcKkoM
SI3BIKE CYIIECTBYET TAKXKe (PPa3eonoru3M Oep mamusi cy
kebex (OyKB. «KaK OJIHA KaruIsl BOAB») U Ap. B To ke
BpEMsI PYCCKHUH SI3bIK UMEET MHOT'O OOIIETO U C aHTIINK-
CKHUM SI3BIKOM BCJIC/ICTBHE TOTO, UTO OUOJHS U COOTBET-
CTBEHHO XPUCTUAHCKAS PEIIUTHS OBLIH YaCThIO KYJIBTYPBI
9THUX HApOJOB: HAIIpUMeEp, (PPa3eoNOru3MBl aHTL. a bitter
cup — pyc. eopbkas wawia, auri. drink the cup (of bitter-
ness, humiliation) to the dregs — pyc. ucnumo uawy
(copeuu, ynudicenust) 00 OHa HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B
TaTapCKOM SI3bIKE.

[To muennto E. @. ApcenTheBoil, HaAIMOHAIBHO-
KyJIbTypHas crienuuka Gppa3eororu3MoB MOXKET IPOSIB-
JATHCS HA TPeX YPOBHIX [2, c. 64].

1.BcosokynHom ¢ppaseonozuueckom
3H aueHuu—pedb UJET O TaK Ha3bIBACMbIX OC39KBU-

172

BECTHUK BI'Y. CEPUS: JIMUHIBUCTUKA 1 MEXKVYJIBTYPHASI KOMMYHUKAIIUSA. 2011. Ne 1



Cl)pa3e0ﬂ02uttea<ue edummbz C KOMHOHEHMOM «800a» 6 aHZJZulZCKOM, PYCCKOM U mamapCKOM A3blKAX

BAJICHTHBIX M JIAKYHAPHBIX (PPa3eoJOTHICCKUX eIH-
HUIAX, CEMAHTHKa KOTOPBIX TEPEIACTCs C MOMOIIBIO
JMIEKCHYESCKUX CIMHUI] WM CIOBOCOUYCTAHUH, KOTOPHIC
IpU nepejade Ha APYrod sI3bIK TAaKXKe MepeiaroTcs
MOMOIIbIO JIEKCUYECKOTO0, AECKPUITUBHOTO CIIOCOOOB
MePeBO/Ia UM KaJIbKUPOBaHUSI.

B kagyectBe mpuMepoB Takux (Pppa3eosoru3mMoB MOXK-
HO Ha3BaTh CIIENYIOIINE SNUHUIIBL: aHTI. as dull as ditch-
water, as unstable as water, be oil and water, burn the
water; pyc. 603umos 600y, ¢ auyda 600y He NUMb, MEIKO
n1a6ams; TaT. MoH yuuimace (OyKB. K ACTOUHHK MEJIOANT-
HOCTH»), ¢y tomapivik ma xanem ok (OyKB. «HET CHII,
YTOOBI BBIITUTE BOJBI» ), auKa-cyea opy (OyKB. «XOIUTh
HAa CYII ¥ BOIY», XOAUTH IO TOCTSIM) U JIp.

2.Hanuvuuem 6 cocmase OF cneyugu-
YecKUX 0nA 0AHHO2O0 HApooda o8, pel-
CTaBIAIOLINX cO00M 0003HAUEHHS KaKUX-TH00 peanui,
W3BECTHBIX TOJILKO HOCHUTEJSIM OJHON HAIUM WIHA He-
CKOJIBKMX HallMi, CBO€0Opa3Hble TOIIOHUMBI, aHTPOTIO-
HUMBI, THIPOHUMBI, XapaKTePHbIE Il KAKOH-TO OJHOM
cTpassl 3, c. 67].

Hanpumep, HanmoHanpHasi MapKUPOBAHHOCTH aHT-
nuiickux OF co3maercs HaiuureM Ha3BaHUI N3BECTHBIX
pex BenmkoOpuTaHUU: MIyTIMBOE BRIPAKEHHE, OOBIYHO
YHOTpeOIIsIoneecss B OTPUIIATEIIBHOM CMBICIe, set the
Thames on fire; npo3suine pexku Tem3swl Father Thames;
BEIpakeHue (Sweet) Swan of Avon — tak Ha3Ban Lllekc-
MMpa ero ApyT, aHNINACKHUIA MO3T, ApaMaTypr ben J[xoH-
coH [4, c. 738] u xap.

B Tarapckom si3bIkeé TOTIOHUMHYHBIE KOMIIOHEHTHI
0COOEHHO MOMYJISIPHBI B COCTABE MOCIIOBHIL U TIOTOBOPOK:
Aevitioentnern apvacvinoa bep 3Haea bep cviep (Arbriinen
— benast peka), Hoen bep, uuwmace mey (Unen — Bonra),
Hoxpammnviy 6ep mawwt kemews, b6epce dbaxwip (Hokpar
—Bstka), Yynmannvt yyimanea ymoipoin kuumunap (Uym-
MaH — Kama) u ip. CaMbIM pacripocTpaHEHHBIM THIPO-
HUMOM B coctaBe Tatapckux OE ssisiercs Hoen (Hamu
oOHapyKeHO 0koJi0 30 eTUHMII).

B pycckoM s13bIKe Taxke HATMUECTBYIOT MOCIOBHUIIBI
Y IIOTOBOPKH € KOMIIOHEHTOM Borra, XoTs U He Tak 4ac-
TO, KaK B TaTapcKoM si3bIKe: [Ipocum ocemp 00x4cos, 6
Bonee nexca, Ha crosax — Boney nepennvigem, a Ha Oene
— Hu uepes nyucy, Bonea — ecem pexam mame u ap.

Pycckast mocnoBunia Epema 6 600y, @oma ko OHy:
00a ynpamul, co OHa He OblEAIU BKITFOYAET HAITMOHATIBHO
MapKUpOBaHHble KOMIIOHEHTH! Poma u Epema — nepco-
Ha)XXN JIPEBHUX PYCCKHUX MOBECTEH, MOJb3YIOMIHUXCS
OOJIBIIION TIOMYJISIPHOCTHIO B HAPOTHOH Ccpejie.

Tarapckwuii antporionuM Cembena, CeroiHs H3BECT-
HOE B Ka9eCTBE KCHCKOTO UMEHU, BXOIUT B COCTaB T1a-
pemuu Combena myca, ¢y cyvitvlp (OyKB. «€CIH POIUTCA
Crom0ernsi, Bozia CTaHeT XOJIOIHOM» ). J{iist Goee craprire-
ro nokosieHuss Combena acCOUUPYETCS C MPa3THUKOM
ypoxasi. ITUMOJIOTHYECKas CIIpaBKa JAaHHOTO CIIOBA TO-
Ka3bIBAET, YTO OHO B TIEPEBOJIE C apaOCKOro 0b6o3HavYaeT

CKOJIOCY, «CeMs», «ypoxkail». B HapomgHOl peun BcTpeda-
etrcst cinoBocouetanue «Combena ae» (OyKB. «MecsI]
Crombensi») — 0 COJTHEUHOMY KaJeHAaplo NEpHOA C
21 aBrycra 1o 22 ceHTA0psi, KOTOPBIA 1 UIMECTCSI B BUIY
B HApOJHOH IpUMeTe, aroleil nH(popmaluio, 4To nocie
21 aBrycra Boja B BOJOEMax CTaHOBHUTCS XOJIOJHOH U
COOTBETCTBEHHO HEXEJIATETIHHOM [T KyTaHHsl.

O BO3HHUKHOBEHHH 00pa3a BEIPAKCHUS 32.M-32M CYbl
(OykB. «BOJIa 3eM-3eM») CO 3HAYCHHEM «BOJIKa» MOXHO
JIVIIH TTOTIBITATHCS BBICKA3aTh CICIYIONIEe MPEIMOIoXKe-
HHE, OTTAIKHUBAsCh OT HCTOPUIECKUX (HAaKTOB: 3eM-3eM
— CBATOW NCTOYHUK HA TeppuToprn CaynoBCKOW ApaBuH,
BOJIa U3 KOTOPOTO CITY)KHJIa OMHUM U3 CPEICTB JICUCHUS
OONBHBIX, 00Ta/aa, 0 BEPOBAHHSM APCBHUX, TyT0CH-
CTBEHHOIO0 cuiIolo [5, c. 103]. Dkcnpeccust obopora — B
MOJIHOM TIE€PEOCMBICIIEHUH €Tr0 3HAY€HMs: BO3ZMOXKHO,
CBSIIICHHASI BOJIA YIIOMOOJSUIACE OIBSTHSIOIIEMY HATUTKY
Ha OCHOBE OOIIIET0 NPU3HAKA «KUBUTEILHOCTEY, OTCIONA
(bpazeonoru3M noxyIua HPOHUIECCKYIO OKPACKY.

3. Bnpamom 3 HAuUeHUU Cc60000HO020
C10B80COYemaHu 1, KoTopoe ObUIO 00pa3Ho Tepe-
OCMBICIEHO (T.e. 6 npomomunax PE,BKOTOPHIX
3aJI0KEHBI HCTOPUS HAPO/a, CBOCOOPA3HBIC TPAJUIIHIH,
00bIuau, ero xapakrep).

HHTepecHBIM IPUMEPOM B aHITTHHCKOM SI3BIKE SIBIISI-
eTCs BBIpaKCHHE, UMEIOIIee aMEPHKAHCKOE TIPOUCXOK-
nenue up the river kak yactb OF send smb up the river.
DTUMoOJIOrHYecKas CIipaBKa JaeT HaM CJIEAyIolIee TOJl-
KOBAaHHUE: TIPECTYIHUKOB OTIpaBisuik u3 Hero-Mopka
BBepx 10 peke ['yn30H B TIoppMy Cunr-Cusr [4, c. 636],
9TOT 00pa3 ¥ AUKTYET 3HAYCHHUE «B TFOPbME», «3aCaJUTh
B TIOPbMY». AMEpHUKaHCKast uauoma sell smb down the
river cO 3HAYEHUEM «IIPEIaTh KOTO-TH00» BOCXOAUT K
TpaJMIMK MOKYIAaTh W MPOAaBaTh HErpoB-paboOB Ha
TUTAHTAIMSIX Y pekd Muccucunu. Padwl, KoTopbie Tpu-
YHHSIH OCCITOKOWCTBO CBOMM XO3s€BaM, MPOIABAJIHCh
COOCTBEHHUKAM IDTAHTANWH BHH3 ITO PEKe, T/IE UX K IaIN
OueHb CypoBbIe ycioBus [6, c. 1161].

YcroiunBoe cioBOCOUYeTaHHE pour oil on the
(troubled) water BOCXOIUT K TaBHEW MOPCKOW TPaJUIIUA
JIMTh MACJIO HA TIOBEPXHOCTH BOJIBI, YTOOBI yMUPOTBOPUTH
cuibHOe BoJiHEeHuE [7]. IHTepeCcHY10 STUMOJIOTHIO HMe-
et OE push the boat out, 3Ha4eHUE KOTOPOTO KOTMETUTH
coOBITHE) OEpeT CBOE HA4Yallo U3 CIOXKHUBIICHCS Tpaau-
[IUU CPEM MOPSIKOB yCTPaMBaTh MPOIAIbHBIC BEUCPUH-
KU TIepe/1 BBIXOJIOM B Mope [7].

B pycckom si3bike (ppaszeosiorusm He paszietl 800a
BOCXOJIHT K IPEBHEMY OOBIYaI0 B PYCCKHX CeJlaX pa3in-
BaTh BOAOH Aepymniuxcs ObIkoB [8, ¢. 108]. Beipaxenue
arc0ams y Mopsi n0200bl BO3HHUKIIO, BUANMO, HA OCHOBE
00BIYast ppI0AKOB, MOPEIIABATEINCH, KOTOPBIC OTIPABIIS-
I0TCS B IIaBaHHE TOJBKO IPH XOpoliei morone |8,
c. 109]. ®E kax ¢ eycs 60o0a oOpa3zoBaHa, BEPOSITHO, OT
3HAaXapCKOTO 3aroBopa, KOTOPBIM yOeperan aeTteil ot
criasy, 6onesHeil. Kymnas HOBOpOX1€HHOTO, MPUTOBAPHU-
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Banu: «C rycsi Boja, ¢ iebe/is Boja, a ¢ Te0si, MOe TUTST-
Ko, Bcs Xynoba» [8, c. 110].

B TarapckoM si3bIKe JIFOOOMBITHBIM C TOYKH 3PSHHUS
STUMOJIOTHH SIBJSIETCS YCTOHYMBOE CIIOBOCOUETAHHE CY
1onel Kypcamy (OYKB. «IIOKa3aTh JOPOTY K BOIE» ) HIIH CY
bawwl Kypcamy (OyKB. «BECTH K UCTOUYHHKY BOZBI»). OHO
BOCXOIUT K JIPEBHEMY OOBIYAI0, COTIACHO KOTOPOMY
HEBECTY BEJH K POIHUKY, C KOTOPOTO €i MpencTosio
HOCHTB Bofy [9, ¢. 130]: mpexe, ueM HaOpaTh BOJIBI, B
nap Cy usice (6oruHe — HOKpOBUTEIbHUILIE BOJIbI) HEBEC-
Ta Opocaia B HICTOYHUK KPOIIKH XJieba (KymMou), Mo3xKe
MOHETHI. [loka3 BOIBI — 3TO HE TOIBKO O3HAKOMIICHUE
MOJIOZIOH C IepeBHEH 1 €e OKPECTHOCTIMH, TPUOOIIICHHE
ee K CBOUM 0053aHHOCTSIM, HE TOIBKO SKEPTBOMPHUHOIIIE-
HUE IyXy BOJBI U MOy4yeHHE ero 0JIaroCKJIOHHOCTH, HO
OJTHOBPEMEHHO W UCTIBITaHNE HeBeCThI. [loTHOTa CMBO-
JMYECKU-CMBICIIOBOI HArpy3Kd, BUANMO, 0Oecreduia
KHMBYUYECTh OOpsia: NaHHBIM OOpsI COXpaHSeTCS B Ta-
TapCKUX JCPEBHSX U IO CETOAHSIIHUN ICHb.

YcToliunBoe BBIpaKeHHE sAxeblp Oomkacsl (OyKB.
«Kama 0K, 00ps BBI3BIBAHUS TOXKIS) 03HAUACT
PUTYaJIbHYIO Kallly, KOTOPYIO BAPHIIN B O’KUIAHUU JOXKIS.
DTOT HAIIMOHAJIBHBIA 0OPSI MPOXOJIHII, KaK MPABHIIO, Y
BOIBI. Y Tarap-MycCyJbMaH Tpare3a IpeaBapsuiach 00-
LIECTBEHHBIM MOJICHHEM M0 MYCYJIbMaHCKOMY OO0psiay
— Hama3z, y KpseH ke OObIYHBIM MOJICHHEM «IIepen
Kamieit». B xakoit 661 popme 0Opsa HU TPOBOJUIICS, OH
00s13aTeIbHO 3aBEPINAJICS MACCOBBIM OOJTMBAHHUEM BOJIOH
[10, c. 389].

Dpazeooru3Mbl pyc. KHcusas 800a, Mepmeds 6004
—Tar. mManee cyvl (OyKB. «BeUHast BOJa»), mepe cybvl (OyKB.
«OKMBast BOAAy), yie cybl (OyKB. «MepTBasi BOJa») OCHO-
BaHbI Ha Bepe JIOEH B UyAOAEHCTBEHHOCTH BOAbI [11,
12]. OTu BeIpa)keHHs1 YaCTO UCTIONB3YIOTCA B HAPOIHBIX
CKa3KkaxX. YMHJIOCTUBIICHHUE U TOYUTAHUE CUJT BOJIBI OTpa-
JKaJIOCh B KEPTBOTIPUHOMICHHUX. MOXKHO ITPEAIONIOKHUTB,
YTO CJICAYIOIIME EAWHUIIBI OCHOBAHbI HAa APEBHHUX OOBI-
Yasx KEPTBONPUHOIICHUS BOJC: aHIN. cast one S bread
upon the waters, come with the wind, go with the water
—Tar. cyea canean mos keoek reanean (OyKB. «MCUE3HYTh
KaK COJIb, OpOIICHHASI B BOILY»), OH CYbl Od 10K, MO3 CYbl
0a 10k (OyKB. «HET HU MyYHOM, HI COJICHOMN BOZBI») U JIP.:
KaK M3BECTHO, IPEBHHE TIOPKH, YTOOBI YMIJIOCTHBHTH
BOJIHYIO CTHXHIO, Opocalii B BOIY MYKY, 3€pHa, COJb;
Hapoabl BpUTaHCKUX OCTPOBOB ITyCKaJIH B PEKy XJI€O.

Breipakenus cross the river, the waters of forgetful-
ness B aHITIMHCKOM SI3bIKE 00YCJIOBIEHBI MH(OIOTHIE-
CKUMH MIPEACTABICHUSIMH O TOM, 94TO peKa BOCIIPUHIIMA-
€TCsl KaK BOJOpa3ies MEXIY MUPOM >KUBBIX U MHUPOM
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MepTBbIX. Tatapckue ®OE 6osaue cy usce awwiii (OyKB.
«XO3SIMH BOZBI KYIIAET PEUKY»), CY aHACHl KebeK 2y3ail
(OyKkB. «kpacuBasi, KaKk X03sHKa BOJBI») BOCXOAAT K MH-
(oOTHYECKNM TIPECTABICHISIM APEBHUX JIOACH O XO-
35IMHE U XO3sIMKe BOJIBI.

Kak nokasbiBaeT mpoBeeHHBIN aHanu3, Gppaszeoio-
THYECKUE €JUHMIIbI, COJEpIKaINE B CBOEM COCTaBe
KOMITOHEHT 13 CeMaHTHU4ecKoro nosst «Bomay, mpencras-
JISIOT 3HAYUMBIM B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM OTHO-
IIEHUH TUIACT aHTJIMHCKOTO, PYyCCKOTO M TaTapcKOTo
SI3BIKOB, BKJIFOYAIOT B CBOM COCTaB KaK YCTOWYHMBBIE 000-
POTBI-3KBUBAJIEHTBL, TaK U orpoMHYyto rpymniy OE ¢ sipko
BBIPQ)KEHHOW HAIIMOHAILHOW CTICIM(DUKOM.
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